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KACO GmbH + Ca. KG, IndustriestraBe 19, 74912 Kirchardt
MAGNA PT S.P.A.
PLANT MODUGNO
VIA DEI CICLAMINI 4
70026 MONDUGNO BA
ITALIEN

DELIVERY NOTE®&

3 Delvary Note No.

4 Lisferdatum /Dale of Delivery/ Date de livralson

B Rachnungsnr/invoics-No/Faciure N®

9 Rachn.Datum / Dale of Invoica / de fa factura

BlattNr.
Fage No, 1/1

{LEDR

Fage

Lleferschein-Nr.
Barderaau de Iivralson

19423873

13.09.2019

Kunden-Nr, / Cliant No. / Client N°
440125

Supplie:No.
81000936

10 ihra Zeichen 11 |hro Bestoil-NrJDajum - Zusatzdaten das Besiellers 12 Unsera Abt, 13 Hausnt 14 LUnsere Aufirags-Nr,
Your rel. Your ordar Nofdale - Othar cliont referances Dopartmant Phora Our Ordar No.
Vatre rel. Votra commande N°/date - Autres réferences N° servica Tél Notre commande N°
412 550003874201 VKV 2019/294189
18 Varsandan 20 frel unfrel |21 Verpackungsart® 22 Versandzelchen 23 Gesamigewicht kg 24
Means of transport frea Means ef packaging Transport reference Walght kg
Mode daxpédition franco Neode d'embaliage Rél. dexpédiion Pouds kg
bruite TEto
by forwarder X see below 86206 gross 174,00 140,00 et
Jecr
25 Versandanschrlit 26 Abladesiele
Address of consignee Rec. locatan
Adresse du deslinataire Lleu da livralson
MAGNA PT S.P.A. PLANT MODUGNC VIA DEI CICLAMINI 4 70026 MONDUGNO BA 14248
ITALIEN
27 28 Sachnummer 26 Bezelchnung / Description f Désignation 30 Menge 3 ME
Pos Idantbfication No. 21 Vempackungsart”/ Type ol Packing / Typs demballago Qiy. Unit
anbfication N* Qre. Unid
1 2517053901 72481700 26.000,00 pieces
g GC 25x6,5 P02Z03
N. Z8T.: 22.02.16 AEMBO0B17D
Packmittel pes. £ill guant
HALBEEURO Getrag Halbe Euro-Palette 1 26.000,00
3215 Getrag KLT 3215 40 650,00
ABO6 Getrag Abndeckplatte ABO6 1
MUBEMME-+MAGEL sl
ACCEITAZIONE MERCE
Quantita dichiarata: UQ < on
Quantita effettiva:
Tipo Imballaggio: (
Quantita Imballi:
Conformita alle schege dbatio: 1
Dafa coqtrollo: '%
Firgna % \ %
Dia Liatorung arkiy 2 vnseren ¢ Dufivary wil he mada only accarding fo our , Ay Lo fvraison ezt
Jede Anderung dersaiben ener basonderen schrlitichen Verenbarnng Die wilba 10 olr Out writh

£4#1en vkt Ihnen aut Wunsch geme b Schafe

e Zur Verdgung Sle sind ghar kasode homepage www kaco de
VYorwaltung/Administratian Banken f Bankers ! Bangues

Industei 18, D-74912 BW-Bank /Landesbank Baden-Wuertiemberg

Phone 449 (0) 7266/2130-0 1BAN:DE75600501010002351441

Fax +49 {0) 7256/6130-1386 BIG-Code: SOLADESTE00

busingss terms wil be £801 16 you o toquest. They are also availzble on our

derh. L it

o ]
dércgation & nos condibons géniralas dol laire fobject of i consentement parleulier

génddez

o £ur demande sl sont

Kommandiigeselischalt, Sitz Kirchardi, Registergericht HRA953 * parsénhich halonda Gesallschaltann Helnnch und Bach + Co. GmbH Sitz Kirchardt, Registargaricht HRB 572
Gaschatisiobrar; Dinl-Wir,Ina, {FH) Johannes Halmizh, Dicd -ina Richard Onaharth * USt.«Id.-Nr. DE 145 801 743 * Finanzamt Heibrann. Stapar-Nr, f5214/75000

Pag ds
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Transpoﬁ Order =y 7 4 _J

——7 r & &

Mittente n?‘ artita [VA Data { Date L
Sender VAT-ID-No,
1&~-SERP-2019

KACE GMBH + CO. KB

INDUSTRIESTR.
D-743912 KIRCHARDT

Indirizzo del luago di carico {di ritire) Ordine di trasporto
Collection address Order code
ZNJ-EC-0912358

Condizioni di trasporto/Delivery tenms | Indirizzo terminale
Terminal address

fanodon, [kl DL FREIGHT GMBH

ngltsiingant:(;io %‘-Jﬁ;mm l:'sdoganalu I:'nunsduganalu HEILB RONN
Eiﬁ iﬂfaﬁLEIMENBRUBE 9
Llaie sewad |D-7461F OEHRINGEN

MAGNA PT S.P.A., FLANT MODUGND Dgg,;'g,gaﬂ Dgfﬂ;'t'ugg"m Tel:+49 7941 988 O
i Fax:+49 7941 988 319

VIR DEI CICLAMINI 4 Ol

I-700ae MODUGND EXW

Asslcurazione complementare Numero di dossier
Additicnal transport insurance | Terminal reference

Note

ivery

(remains with consignee at delivery)

Del

Indirizza di consegna della merce P io
Delivery address ¥es o
Riferimenti del clienta
Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
Currency Value for insurance =
No | TMP—~INW-623454&
Terminal di amivo Numero telefonico
Destination terminal Contact tel. -
+ 33/ 80 5318811
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Descrizione della merce Taritfa doganale Peso lorde in kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross welght In kg Value {with currency)
FARTS 504, 0

4 | PLE |PARTS

Paso tassabile in k Totale pesa lordo in k
EX WG RKES Payable welght in Eg Total g?oss weight in Eg
-y et =7
" ) - . @ 1-63G, Qs 00 504. Q0 504. 0

Richieste particolari / Spectal consignments

Istruzioni particalari f Special instructions Allegati / Enclosures

IMP-INW-634546 TEL: 07266.913012 45 ANSPRECHP:
FATRICIA MARGUES

Ritiro dal mittenta Cansegna al destinatario IMPORTANT Timbro e firma del mittente
Collection at sender Delivery to cansignee According to CMR, transport damages to be noted on the uanspurt order (POD) Stamp and signature of sender

Dat Dt oy b onlpoes b SR AR p bl Y

V:a dei Ciclamiai, snc- 70026 & odugno (BA)

Orario f Time Orario / Time

Firma dell'autista / Driver’s signature | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello
Consignee’s signature Caonsignee’s name in block letters
"Riceviito @g r@_g%\

evifica sy gudlita
Tutte le snedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condlzmnl Generall di trasnort &Egmt%r {vedi retro).




